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Modification 001 

 

Cette modification 001 à la demande d'information (RFI) est émise pour répondre aux éléments 
suivants : 

1) À la section 2.1 Date de clôture de la DDR et personne-ressource 

SUPPRIMER : 

2.1 Date de clôture de la DDR dans son intégralité 

REMPLACER PAR: 

2.1 Date de clôture de la DDR 

s réponses à la présente DDR doivent être soumises à l’autorité contractante de SPAC nommée 
ci-dessous, au plus tard le 19-06-2023 à 14h00, heure avancée de l'Est HAE. 

 

2) À la section 3. Besoin 

SUPPRIMER :  3.1 dans son intégralité 

REMPLACER PAR : 

3. Besoin 

3.1 L’entrepreneur doit fournir des services d’interprétation de conférence et/ou 
d’interprétation parlementaire dans les deux langues officielles (français et anglais), au 
fur et à mesure des besoins. L’entrepreneur doit fournir de l’interprétation simultanée en 
personne, en hybride et à distance.  

 

Les services suivants peuvent être requis dans le cadre des travaux prévus au contrat : 

 

 - Interprétation simultanée;  

 - Interprétation consécutive de courte durée; 

 - Interprétation consécutive de longue durée.  

 

Les services d’interprétation en langues officielles sont nécessaires pour quatre volets :   
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Volet 1 (SIC-A):  Service d’interprétation des conférences – heures régulières (maximum 
de 6 heures d’interprétation simultanée en personne OU 6 heures d’interprétation 
simultanée en hybride OU  4 heures d’interprétation simultanée à distance). 

 

Volet 2 (SIC-B): Service d’interprétation des conférences – heures réduites (maximum de 
6 heures d’interprétation simultanée en personne OU 4 heures d’interprétation en 
hybride OU 4 heures d’interprétation simultanée à distance). 

 

Volet 3 (SIP-A): Service d’interprétation parlementaire – heures régulières (maximum de 
6 heures d’interprétation simultanée en personne OU 6 heures d’interprétation 
simultanée en hybride OU  4 heures d’interprétation simultanée à distance)   

 

Volet 4 (SIP-B): Service d’interprétation Parlementaire – heures réduites (maximum de 6 
heures d’interprétation simultanée en personne OU 4 heures d’interprétation en hybride 
OU 4 heures d’interprétation simultanée à distance). 

 

 

Les détails relatifs aux services requis dans le cadre des travaux prévus à un événement 
donné seront précisés dans l’AT. 

 

Sous les volets 2 et 4, si la journée de travail d’un entrepreneur est composée 
d’interprétation en personne et d’interprétation en hybride, les coefficients hybrides 
seront appliqués.   
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3) A la section : Évaluation financière 

SUPPRIMER 4.2.1  Évaluation financière dans son intégralité
 

REMPLACER PAR: 

4.2.1  Évaluation financière 

Le soumissionnaire doit présenter les prix conformément à l’annexe « B », Base de paiement, en 
dollars canadiens. 

 

4.2.1.1  À des fins d’évaluation et de sélection des soumissions seulement, le prix total évalué 
correspondra à la période initiale du contrat et  la période d’option d’une durée d’un an   
indiquée à l’annexe « B », Base de paiement.  

 

4.2.1.2 Les taux seront évalués en dollars canadiens, excluant les taxes applicables, FAB 
destination, incluant les droits de douane et les taxes d’accise canadiens. 

 

4.2.1.3 Une évaluation financière distincte sera effectuée pour les volets 1 et 3 (heures régulières) 
et pour les volets 2 et 4 (heures réduites). Les soumissionnaires doivent fournir un tarif 
quotidien pour les volets 1 et 3 et un tarif quotidien pour les volets 2 et 4, le cas échéant.  

 

La médiane  sera fixée selon les étapes suivantes : 

 

Étape 1  Le prix total évalué correspondra à la période initiale du contrat et à la période 
d’option d’une durée d’un an indiquée à l’annexe « B », Base de paiement.  

 

Étape 2  La médiane sera calculée à l’aide de la fonction médiane dans Microsoft Excel. 
La médiane correspond à la valeur intermédiaire d’ensemble des soumissions, la 
moitié des soumissions ayant une valeur supérieure et l’autre moitié, une valeur 
inférieure. Lorsqu’un nombre pair de soumissions techniquement recevables a 
été déterminé, la moyenne des deux tarifs intermédiaires sera utilisée pour 
calculer la médiane. 

 

Étape 3  Le prix total évalué ne devra pas dépasser de plus de 70% la médiane calculée.  

 

Exemple :  
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4) À la section 7.1.2.3 Autorisation de tâches– Répartition du travail 

SUPPRIMER : 7.1.2.3 Autorisation de tâches – Répartition du travail 

REMPLACER PAR :  

7.1.2.3 Autorisation de tâches – Répartition du travail  

Puisque plus d’un contrat est attribué dans le cadre du présent besoin, les travaux seront 
attribués selon le modèle du meilleur choix (« best fit ») en fonction des critères et de l’ordre de 
priorité ci-dessous : 

 

1. Disponibilité (voir article 7.1.4.1, Demande de disponibilité); 

2.  Profil linguistique; 

3. Cote de sécurité; 

4. Domicile professionnel; et  

5. Indice de qualité. 
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Dans des circonstances exceptionnelles, le chargé de projet se réserve le droit d’attribuer du 
travail pour des événements traitant d’un sujet ou d’un client spécifique en fonction d’une 
expérience ou de connaissances spécifiques de l’entrepreneur. Pour ce faire, le Canada exigera 
un curriculum vitae actualisé de chacune des ressources proposées par l’entrepreneur en vertu  
du présent contrat, afin mettre les profils à jour et de valider les domaines et niveaux d’études, 
les attestations professionnelles, l’expérience ainsi que les compétences.  

 

Si aucun entrepreneur ne peut exécuter la tâche, le Canada se réserve le droit d’acquérir les 
travaux requis par d’autres moyens contractuels que cet outil. 
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TOUS LES AUTRES TERMES ET CONDITIONS DEMEURENT INCHANGÉS. 


